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Goewermeniskennisgewings.

h-The following Government Notices are published
general information.

J. NESER, ;
Secretary for South West Africa.

| Adminigtratop
Windho:ﬁ.s Office,

. 2800 (Union).]
Hig
i

[2 November 1951.

g‘;uhereby notified for general information that

ency the General, under and by vir-
of the Da\,/em v%(s)t‘.,(:imi‘:xr gfn by section e, o0 3(3h)e
and Exchanges Act, 1933 (Act No. 9 of 19 s
"ade the following regulations in substitution 00
hed under Government Notice No. 16
» 1948, as amended.

(N.B assages not
Meyiger’ -The use of italics indicates P
'Sly In the regulations as amended.)

wings word vir

J. NESER,
Bekretaris van Suidwes-Afrika.
Kantoor van die Administrateur,
Windhoek.

Die volgende Goewermer
algemene inligting gepubliseer.

No. 2800 (Unie).] [2 November 1951.

Vir algemene inligting word hierby bekendgemaak
dat Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal, kragtens
die bevoegdheid hom verleen by artikel nege van die Wet
op B iddels en Wissell e, 1933 (Wet No. 9 van
1933), die volgende regulasies uitgevaardig het ter ver-
vanging van dié gepubliseer ingevolge Goewermentsken-
nisgewing No. 163 van 23 Januarie 1948, soos gewysig:—

(L.W.—Die gebruk van kursicfletters dui wysi-
gings aan wat nie vroeér in die regulasies, soos gewysig,
voorgekom het nie.)
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EXCHANGE CONTROL REGULATIONS, 1951.

DEFINITION OF TERMS.

1. In these regulations, unless the context otherwise
indicates —
“appropriate officer’” means any officer of customs or
excise, any immigration officer, any member of the
South African Police or any person authorized by
the Treasury to act as such;

“authorized dealer” means, in relation to any trans-
action in respect of gold, a person authorized by
the Treasury to deal in gold, and in relation to
any transaction in respect of foreign exchange, a
person authorized by the Treasury to deal in for-
eign exchange;

“bond” does not include any mortgage bond or no-
tarial bond registered or registerable in any regis-
tration office in the Union other than a debenture
bond;

“Consolidated Revenue Fund” in the application of
these regulations to the Territory of South West
Africa and the port and settlement of Walvis Bay,
means the revenue fund of the said territory;

“foreign currency” means any currency other than
currency which is legal tender in the Union, but
not including bank-notes of the Bank of England;

“Gazette” in the application of these regulations to the
Union means the Government Gazette, and in their
application to the Territory of South West Africa
and the port and settlement of Walvis Bay, means
the Official Gazette of the said territory;

“gold” means gold in any form, except in regulations
2 and 5 in which “gold” means any gold other
than wrought gold;

“owner”, in relation to any security, includes any
person who has the right to sell or transfer that
security, or who has the custody therof, or who
receives or has the right to receive, whether on his
own behalf or on behalf of any other person, divi-
dends or interest thereon, or who has any other
interest therein;

“gecurity” means shares, stock, bonds, debentures,
dependure stock, unit certificates and includes any
Jetter or other document conferring or containing
any evidence of rights in respect of any security;

“sterling area” includes the Union of South Africa,
the Territory of South West Africa and such other
territories as the Treasury may by notice in the
Gazette declare to be included in the sterling area;

atransfer” includes transfer by way of loan or security,
and for the purposes of these regulations a person
shall be deemed to transfer securities from the
Union elsewhere if he transfers securities from a
register in the Union to a register outside the
Union;

wTreasury” means the Minister of Finance and in rela-
tion to any power or function assigned to the
Treasury by these regulations which any person
has by such Minister been authorized to eXercise
or to perform, includes that person;

«Union of South Africa” in the application of these
regulations to the Territory of South West Africa
and the port and settlement of Walvis Bay, in-
cludes the said territory and the said port and
settlement.

DEVIESEBEHEER-REGULASIES, 1951.

WOORDBEPALING.

1. Tensy die uit die samehang anders blyk, beteken
in hierdie regulasies—

»bevoegde amptenaar”, 'n doeane- of aksynsbeampte,
'n immigrasiebeampte, 'n lid van die Suid-Afri-
kaanse Polisie of iemand wat deur die Tesourie
gemagtig is om as sulks op te tree;

»gemagtigde handelaar”, ten opsigte van enige trans-
aksie wat in verband met goud staan, iemand wat
deur die Tesourie gemagtig is om in goud handel
te drywe en, ten opsigte van enige transaksie wat
in verband met deviese staan, iemand wat deur
die Tesourie gemagtig is om in deviese handel te

e;

,verband” nie ook 'n verbandakte of notariéle verband
wat in ’'n registrasiekantoor in die Unie geregis-
treer is of registreerbaar is nie, maar wel 'n ob-
ligasie;

,,Gekonsolideerde Inkomstefonds”, by die toepassing
van hierdie regulasies op die Gebied Suidwes-Af-
rika en die hawe en nedersetting Walvisbaai, die
inkomstefonds van genoemde gebied;

,vreemde valuta”, enige geld wat nie in die Unie wet-
tige betaalmiddel is nie, maar sluit nie banknote
van die Bank van Engeland in nie;

,,Staatskoerant”, by die toepassing van hierdie regula-
sies op die Unie, die Staatskoerant en, by die toe-
passing daarvan op die Gebied Suidwes-Afrika en
die hawe en nedersetting Walvisbaai, die Offisiéle
Koerant van genoemde gebied;

,goud”, goud in alle vorme, behalwe in regulasies 2
en 5 waar ,goud” ander goud as bewerkte goud
beteken;

selenaar”, wat betref geldwaardige papiere, ook
iemand wat die reg besit om sulke geldwaardige
papiere van die hand te sit of oor te dra, of wat
hulle in bewaring hou, of wat diwidende of rente
daarop, hetsy vir eie r of 1 i d
anders, ontvang of wat die reg daartoe het, of
wat enige ander belang daarin het;

ngeldwaardige papiere”, aandele, effekte, verbande,
kuldbriewe, obligasi onder: jeelsertifikate,
asook 'n brief of ander dokument wat enige bewys
van regte ten aansien van 'n geldwaardige papier
verleen of bevat;

,sterlinggebied”, die Unie van Suid-Afrika en die
Gebied Suidwes-Afrika en sulke ander gebiede as
wat die Tesourier by wing in die t
koerant verklaar in die sterlinggebied inbegrepe te
wees;

»oordra”, ook oodrag by wyse van lening of sekerheid-
stelling, en die doeleindes van hierdie regulasies
word iemand geag geldwaardige papiere aan ie-
mand buite die Unie oor te dra as hy geldwaardige
papiere van 'n register binne die Unie na 'n regis-
ter buite die Unie oordra;

»Tesourie”, die Minister van Finansies en ten opsigte
van enige bevoegdheid of funksie wat ingevolge
hierdie regulasies aan die Tesourie toegewys Is,
ook iemand wat deur die Minister gemagtig is
om sodanige bevoegdheid of funksie uit te oefen;

»Unie van Suid-Afrika”, by die toepassing van hierdie
regulasies op die Gebied Suidwes-Afrika en die
hawe en nedersetting Walvisbaai, ook genoemde
gebied en genoemde hawe en nedersetting.
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ON PURCHASE, SALE AND LOAN OF
gesTRICTION GN CURRENCY AND GOLD.

(1) Except with permission granted by the Trea-
and in accordance with such conditions as the Trea-
A impose, no person other than an authorized

ay buy or borrow any foreign currency or any
from, OF sell or lend any foreign currency or any
goig t; any person not being an authorized dealer.

i (2) An authorized dealer shall not buy or borrow
cll or lend any foreign currency or gold except on
E }51 conditions as the Treasury may determine and the
sucasury may in its descretion, by order prohibit any or
:!Tauzhorized dealers f.rom.s.elling or lending foreign
currency or gold to any specified person or persons.

(3) Every person other than an authorized dealer
desiring to buy or borrow or sell or lend foreign currency
or gold shall make application to an authorized dealer
and shall furnish such information and submit such

| documents as the authorized dealer may require for the

purpose of ensuring compliance with any conditions
determined under sub-regulation (2) of this regulation.

(4) No person other than an authorized dealer shall—

(a) use or apply any foreign currency or gold acquired
from an authorized dealer for or to any purpose
other than that stated in his application to be the
purpose for which it was required; or

(b) do any act calculated to lead to the use or appli-
cation of such foreign currency or gold for or to
any purpose other than that so stated.

(5) If a person has, pursuant to an application in
terms of sub-regulation (3) of this regulation, obtained
from an_authorized dealer any gold or foreign currency
and no longer requires all or any part of such gold or
foreign currency for the purpose stated in his application,
he shall forthwith offer for sale to the Treasury or an
authorized dealer that gold or foreign currency which is
not so rcqyired, which may be re-purchased at the price
g‘t which it was sold to him or such other price as the

reasury may determine.

RESTRICTION ON EXPORT OF CURRENCY, GOLD,
SECURITIES, ETC.

mn:‘i (1) Subject to any exemption which may be

missi”d by the Treasury, no person shall, except with per-

such On granted by the Treasury and in accordance with
conditions as the Treasury may impose—

(@) take or send out of the Union any bank-notes,
gold, securities or foreign currency, or transfer
any securities from the Union elsewhere; or

send, consign or deliver any bank-notes, gold,
;elcurmes or foreign currency to any person for
b ¢ purpose of taking, sending or transferring such
ank-notes, gold, securities or foreign currency out
of the Union; or
f;&ke any payment to, or in favour, or on behalf
pl A person resident outside the sterling area, or
ace any sum to the credit of such person; or
g;aw or negotiate any bill of exchange or promis-
an‘;’ d“°te, transfer any security or acknowledge
tinge ebt, so that a right (whether actual or con-
permm) on the part of such person or any other
ed o N to receive a payment in the Union is creat-
T transferred as consideration—

@) for the receiving by such person or any other
person of a payment or the acquisition by

such person or any other person of property,
Outside the Union; or 3 g

(b)

(c)

(a)

(ii

) tf}!:r a right (whether actual or contingent) on
loerg)ca‘:t of such person or any other person
. ¢lve a payment or acquire property out-
Side the Union; < s

Or m,
Ation; gife Or receive any payment as such consider-

BEPERKING OP DIE AANKOOP, VERKOOP EN
LEEN VAN VREEMDE VALUTA EN GOUD.

2. (1) Behalwe met die vergunning van die Tgsourie
en ooreenkomstig die voorwaardes wat die Tesourie mag
stel, mag niemand, behalwe 'n gemagtigde handelaar,
vreemde valuta of goud koop of leen van, vreemde valuta
of goud verkoop of leen aan, iemand wat nie 'n gemag-
tigde handelaar is nie.

(2) Behalwe op voorwaardes wat die Tesourie mag
stel mag geen gemagtigde handelaar vreemde valuta of
goud koop of leen of verkoop of uitleen nie en die Tesou-
rie kan na goeddunke, by wyse van 'n bevel ,alle gemag-
tigde handelaars of enigeen van hulle verbied om vreem-
de valuta of goud aan enige bepaalde persoon of persone
te verkoop of te leen.

(3) Enigeen wat nie 'n gemagtigde handelaar is nie
en wat vreemde valuta of goud wil koop of leen of ver-
koop of uitleen, moet by 'n gemagtigde handelaar aansoek
doen en moet die inligting verstrek en die dokumente
indien wat die gemagtigde handelaar mag verlang ten
einde nakoming van die voorwaarde of voorwaardes ge-
stel onder sub-regulasie (2) van hierdie regulasie te ver-
seker.

(4) Niemand wat nie 'n gemagtigde handelaar is nie,
mag—

(a) vreemde voluta of goud wat hy van 'n gemagtigde
handelaar verkry het vir 'n ander doel gebruik of
aanwend as dié wat hy in sy aansoek vermeld het
as die doel waarvoor hy dit wou hé nie; of
enigiets doen wat daarop bereken is om te lei tot
die gebruik of aanwending van sodanige vreemde
valuta of goud vir 'n ander doel as dié wat hy in
voormelde aansoek vermeld het, nie.

(5) Waar iemand na aanleiding van ’n aansoek inge-
volge subregulasie (3) van hierdie regulasie van ’n ge-
magtigde handelaar goud of vr de valuta verkry het
en al of enige deel van sodanige goud of vreemde valuta
nie meer vir die doel in sy aansoek vermeld, nodig het
nie, moet hy onverwyld die goud of vreemde valuta, wat
nie nodig is nie, aan die Tesourie of ’n gemagtigde han-
delaar te koop aanbied; dit mag teruggekoop word teen
die prys waarteen dit aan hom verkoop is of sodanige
ander prys as wat die T'esourie mag bepaal.

(b)

BEPERKING OP DIE UITVOER VAN GELD, GOUD,
GELDWAARDIGE PAPIERE, ENS.

3. (1) Behoudens enige vrystelling wat deur die Te-
sourie verleen mag word, mag niemand, behalwe met die
vergunning van die Tesourie en op die voorwaardes wat
die Tesourie mag stel—

(a) enige banknote, goud, geldwaardige papiere of
vreemde valuta uit die Unie neem of stuur nie, of
enige geldwaardige papiere aan iemand buite die
Umie oordra nie; of
enige banknote, goud, geldwaardige papiere of
vreemde valuta aan iemand anders stuur, versend
of oordra met die doel om sodanige banknote,
goud, geldwaardige papiere of vreemde valuta uit
die Unie te neem, te stuur of te verwyder nie; of
(c) enige betaling aan of ten gunste of ten behoewe
van iemand wat buite die sterlinggebied woonag-
tig is doen of so iemand met enige bedrag kredi-
teer nie; of
'n wissel of promesse trek of verhandel, geldwaar-
dige papiere oordra of 'n skuld erken nie wat tot
gevolg sal hé dat daar 'n reg (hetsy werklik of
voorwaardelik) aan die kant van so iemand of
enige ander persoon geskep of oorgedra word om
'n betaling binne die Unie te ontvang as teen-
prestasie—
(i) vir die ontvangs deur so iemand of enige an-
ger persolon vug 'nf betaling of die verkryging
eur so iemand of enige and S
eiendom buite die Unleg. of - ReEoUlivan
vir die reg (hetsy werklik of v
aan die kant van so iemand i
persoon om buite die Unie ?xix el;le‘tngll:gdtt’:
ontvang of eiendom te verkry;

of 'n betaling vir sodanige teenprestasie doen of
ontvang nie; of

(b)

(d)

(i) oorwaardelik)

i
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(e) makc a loan or grant credit to any person in the
Union where, as security for the repayment of the
loan or credit, the lender relies on any security,
guarantee or undertaking furnished by a person or
persons resident outside the sterling area.

(2) Nothing in sub-regulation (1) contained shall
prohibit the doing by a person authorized by the Trea-
sury of anything within the scope of his authority.

(3) Every person who is about to leave the Union
and every person in any port or other place recognised
as a place of departure from the Union, who is requested
to do so by the appropriate officer shall—

(a) declare whether or not he has with him any bank-
notes, gold, securities or foreign currency; and

(b) produce any bank-notes, gold, securities or for-
eign currency which he has with him;

and the appropriate officer and any person acting under
his directions may search such person and eXamine or
search any article which such person has with him, for
the purpose of ascertaining whether he has with him any
bank-notes, gold, securities or foreign currency, and may
seize any bank-notes, gold, securities or foreign currency
produced or found upon such examination or search un-
less either—

(i) the appropriate officer is satisfied that such person
is, in respect of any bank-notes, gold, securities or
foreign currency which he has with him, exempt
from the prohibition imposed by sub-regulation
(1); or

(ii) such person produces to the appropriate officer a
certificate granted by the Treasury which shows
that the exportation by such person of any bank-
notes, gold, securities or foreign currency, which
he has with him does not involve a contravention
of that sub-regulation.

No female shall be searched in pursuance of this sub-
regulation except by a female.

(4) The appropriate officer and any person acting
under his directions may examine or search any goods
consigned or letters or parcels sent from the Union to a
destination outside the Union, for the purpose of ascer-
taining whether there are being sent therewith any bank-
notes, gold, securities, or foreign currency ,and may seize
any banknotes, gold, securities or foreign currency found

pon such examination or search, unless the appropriate
fficer is satisfied that the Treasury has granted a cer-
qificate which shows that the sending as aforesaid of the
b,,nk-notcs, gold, securities or foreign currency does not
mvolve a contravention of sub-regulation (1), and that
gch certificate was not granted in reliance on any in-
correct statement.

(5) All bank-notes, gold, securities and foreign cur-
ency seized under sub-regulation (3) or (4) shall be for-
eited for the benefit of the Consolidated Revenue Fund:

Irovided that the Treasury may, in its discretion, direct
g at any bank-notes, gold, securities or foreign currency
o seized, be refunded or returned, in whole or in part,

the person from whom they were taken, or who was
tr,titled to have the custody or possession of them at
e time when they were seized.

(6) For the purposes of this regulation, any bills of
#change or promissory notes payable otherwise than in
grrency which is legal tender in the Union shall be
cemed to be foreign currency; and for the purposes of

‘lob-regulation (1) (a), documents of title relating to
ceurities shall be deemed to be securities ,and references
o securities in sub-regulations (3), (4) and (5) shall be
onstrued as including references to such documents of

1j'.le.

BLOCKED ACCOUNTS.

4. (1) In this regulation “blocked account” means an
ccount opened with an authorized dealer for the purpo-
4es specified in the succeeding sub-regulations.

(e) ’n lening maak of krediet toestaan nie aan enigeen
binne die Unie, waar die lener op enige sekerheid,
of waarborg wat gegee is of verbintenis wat aan-
gegaan is, deur ’n persoon of persone wat buite
die sterlinggebied woonagtig is, as sekerheidstel-
ling vir terugbetaling van die lening of krediet,
staatmaak.

(2) Subregulasie (1) verbied niemand wat deur die
Tesourie daartoe gemagtig is om binne die bestek van
sy magtiging te handel nie.

(3) Iedereen wat op die punt staan om die Unie te
verlaat en iedereen in enige hawe of ander erkende plek
van vertrek uit die Unie van wie die bevoegde amptenaar
dit verlang, moet—

(a) verklaar of hy, al dan nie, enige banknote, goud
1g]eldw.'iarcliz,’e papiere of vreemde valuta by hom

et; en
(b) enige banknote, goud, geldwaardige papiere of
Zreemde valuta wat hy by hom het, te voorskyn

Ting;
en die bevoegde amptenaar, sowel as enigeen wat in
opdrag van hom handel, kan so iemand visenteer en eni-
ge artikel wat hy by hom het, ondersoek om vas te stel
of hy banknote, goud, geldwaardige papiere of vreemde
valuta by hom het en hy kan beslag 1é op enige banknote,
goud, geldwaardige papiere of vreemde valuta wat te
voorskyn gebring of wat na so'n ondersoek of fisentering

gevind is, tensy of—

(i) die bevoegde amptenaar daarvan oortuig is dat
so iemand ten opsigte van enige banknote, goud,
geldwaardige papiere of vreemde valuta wat hy by
hom het, vrygestel is van die verbod vervat in
subregulasie (1); of

(ii) so iemand aan die bevoegde amptenaar ’n sertifi-
kaat toon wat deur die Tesourie uitgereik is en
waaruit blyk dat die uitvoer van enige banknote,
goud, geldwaardige papiere of vreemde valuta,
wat hy by hom het, nie 'n oortreding van daardie
subregulasie is nie.

Geen vrouepersoon mag ingevolge hierdie subregula-
sie deur iemand anders as 'n vrouepersoon gevisenteer
word nie.

(4) Die bevoegde amptenaar en enigeen wat in op-
drag van hom handel kan goedere versend uit die Unie
of briewe of pakkies gestuur uit die Unie na ’'n plek
buite die Unie ondersoek of visenteer om vas te stel of
enige banknote, goud, geldwaardige papiere of vreemde
valuta daarin aanwesig is en hy kan beslag 1é op enige
banknote, goud, geldwaardige papiere of vreemde valuta
wat as gevolg van so’n ondersoek of visentering gevind
word tensy die bevoegde amptenaar oortuig is dat die
Tesourie 'n sertifikaat uitgereik het waaruit blyk dat so-
danige versending van banknote, goud, geldwaardige pa-
piere of vreemde valuta nie 'n oortreding van subregu-
lasie (1) is nie en dat so’'n sertifikaat nie op grond van
'n onjuiste verklaring uitgereik is nie.

(5) Alle banknote, goud, geldwaardige papiere of
vreemde valuta waarop kragtens subregulasies (3) of (4)
beslag gelé is, word tot voordeel van die Gekonsolideerde
Inkomstefonds verbeur; met dien verstande dat die
Tesourie, na goeddunke, kan beveel dat die banknote,
goud, geldwaardige papiere of vreemde valuta waarop
aldus beslag gelé is, aan die persoon van wie hulle ge-
neem is of wat ten tyde van die beslaglegging geregtig
was om hulle in sy bewaring of besit te hé, geheel of ge-
deeltelik terugbetaal of teruggegee word.

(6) Vir docleindes van hierdie regulasies word wissels
en promesses betaalbaar in geld wat nie wettige betaal-
middel in die Unie is nie, as vreemde valuta beskou; en
vir doeleindes van subregulasie (1) (a) word eiendoms-
bewyse wat betrekking het op geldwaardige papiere as
geldwaardige papiere beskou, en enige verwysing in sub-
regulasies (3), (4) en (5) na geldwaardige papiere word
geag verwysings na sodanige eiendomsbewyse in te sluit.

GEBLOKKEERDE REKENINGS.

4. (1) In hierdie regulasie beteken 'n ,,geblokkeerde
rekening” ’'n rekening wat by 'n gemagtigde handelaar
geopen is vir die doeleindes vermeld in die navolgende

subregulasies.
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@ Whenever a person in the Union is under a legal
pligation to make a payment to a person outside the
%ni on but is precluded from effecting the payment as a
ult of any restrictions imposed by or under these
sulations, the Treasury may order such person to make
the payment to a blocked account.

(3) The Treasury may by notice in the Gazette di-

rect, in respect of—

(a) persons resident in a particular country; or

(b) any particular person whom the Treasury has
reasonable grounds to suspect of having contra-
vened any provision of these regulations relating
to foreign exchange,

that all sums due by any other persons to persons refer-
red to in (a) or (b) (hereinafter referred to as a “cre-
ditor”) shall be paid in to a blocked account.

(4) Whenever such direction has been given—

(a) any person who holds or may thereafter hold
moneys on behalf of any creditor mentioned in
sub-regulation (3), or who is or may thereafter
become indebted to such a creditor, shall forthwith,
or as the case may be, on the date upon which
such moneys become due or such debt becomes
payable, pay the said moneys or the sum repre-
senting such debt into the said blocked account;

(b) no person shall, without permission of the Treasury
and in accordance with such conditions as the
Treasury may impose, make any payment on
behalf of any creditor mentioned in suu-vegulation
3);

any person who owes money to such a creditor but
is not under a legal obligation to make a payment,
unless called upon by his creditor to do so, shall
forthwith report to the Treasury, in writing, the
amount of his indebtedness to the said creditor and
the conditions on which the amount will become
payable. The Treasury may thereupon, if the
amount is payable at call, order him to pay the
amount forthwith into a blocked account, or, if the
amount is payable within a specified period after
notice, order him to pay the amount into a blocked
account within such period;

=

(c

(d) no person shall, without the permission of the
Treasury and in accordance with such conditions
as the Treasury may impose, undertake any trans-
action in respect of property or assets belonging
to or directly or indirectly controlled by any
creditor mentioned in sub-regulation (3), or take
any action whereby any moneys which would
otherwise have accrued to such a creditor, cease
to become due to him or whereby any obligation
resting upon such person to pay any moneys due
or payable to such a creditor into a blocked ac-
count” would otherwise be evaded.

(5) Any payment made to a blocked account in terms
of this regulation shall, to the extent of the sum paid,

g{’:;?te as a valid discharge to the person making pay-

bilj (6) Where the liability to make the payment is a lia-

» ty to make the payment in currency other than Union

a“rrency, the amount of the liability in Union currency

c:)ld the extent of the discharge shall be ascertained by

fixverting the amount into Union currency at a rate
Xed by the Treasury.

- (7) No sum standing to the credit of a blocked ac-
mint shall be dealt with in any way except with pers
ssion granted by the Treasury or a person authorized
24 the Treasury and in accordance with such conditions
the Treasury or such authorized person may impose.

(8) The Treasury ma tions from the

i grant exemp

?Sﬁ}’,‘smns of this mgulatign and may authorize the re-

aces 12 any person of moneys paid by him into a blocked
unt. To the extent of such refund no payment shall

deemeq ¢, urposes of sub-
Tegulation ¢ ;).have been made for the purpo:
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,(2) Wanneer jemand in die Unie wetlik verplig is
om 'n betaling aan jemand buite die Unie te doen en hy
verhinder word om so'n betaling te doen vanweé beper-
kings wat by of ingevolge hierdie regulasies opgelé is,
kan die Tesourie so iemand beveel om die betrokke be-
drag in 'n geblokkeerde rekening te betaal.

(3) Ten opsigte van—

(a) persone wat in ’n bepaalde land woonagtig is, of

(b) enige bepaalde persoon wat deur die Tesourie op

redelike gronde verdink word van ’n oortreding
van enige bepaling van hierdie regulasies betref-
Jende vreemde valuta,
kan die Tesourier by kennisgewing in die Staatskoerant
beveel dat alle bedrae verskuldig deur enige ander per-
sone aan persone wat in (a) en (b) genoem word (hierna
'n ,.krediteur” genoem) in 'n geblokkeerde rekening be-
taal word.

(4) Sodra so’'n bevel uitgereik is—

(a) moet enigeen wat geld ten behoewe van 'n kredi-
teur [soos in subregulasie (3) omskryf], hou of in
die toekoms mag hou of wat by so'n krewteur in
die skuld staan of in die toekoms mag staan, on-
verwyld of op die dag wanneer sodanige geld ver-
skuldig of sodanige skuld betaalbaar word, na ge-
lang van die geval, die gemelde bedrae of die be-
drag wat sodanige skuld verteenwoordig in voor-
melde geblokkeerde rekening betaal;
mag niemand sonder vergunning van die Tesourie
en ooreenkomstig die voorwaardes wat die Tesou-
rie mag stel enige betaling ten behoewe van eni-
ge krediteur, soos in subregulasie (3) omskryf,
doen nie;

(c) moet enigeen wat geld aan so'n krediteur skuld
maar nie wetlik verplig is om dit te betaal nie
tensy hy deur sy krediteur aangesé is om dit te
doen, onverwyld die Tesourie skriftelik in kennis
stel van die bedrag wat hy aan genoemde kredi-
teur verskuldig is en die voorwaardes waaronder
die bedrag betaalbaar sal word. Die Tesourie kan
hom vervolgens beveel, mits die bedrag onmiddel-
lik betaalbaar is, om sonder versuim die bedrag in
'n geblokkeerde rekening te betaal, of indien die
bedrag binne 'n bepaalde tydperk na kennisge-
wing betaalbaar is, beveel om die bedrag binne
sodanige tydperk in ’'n geblokkeerde rekening te
betaal;

mag niemand, behalwe met die vergunning van die
Tesourie en ooreenkomstig die voorwaardes wat die
Tesourie mag stel, enige transaksies aangegaan ten
opsigte van eiendom en bate wat aan enige kredi-
teur soos omskryf in subregulasie (3), behoort of
wat regstreeks of onregstreeks deur hom beheer
word, of enige stappe doen wat tot gevolg sal hé
dat geld wat andersins so'n krediteur sou toekom
nie meer aan hom verskuldig sal wees nie, of dat
enige verpligting wat op sodanige persoon rus om
geld wat aan sodanige krediteur verskuldig of
betaalbaar is in 'n geblokkeerde rekening te be-
taal andersins ontduik sal word.

(5) Enige inbetaling in 'n geblokkeerde rekening
kragtens hierdie regulasie is vir die betaler daarvan 'n
regsgeldige kwyting tot die bedrag van sodanige inbe-
talin|

(b)

(@

%6) Waar die aanspreeklikheid om ’n betaling te doen
'n aanspreeklikheid is om in ander geld as Uniegeld te
betaal, word die bedrag van die aanspreeklikheid in terme
van Uniegeld en die mate van kwyting, bereken deur die
bedrag in Uniegeld om te sit volgens 'n koers wat deur
die Tesourie vasgestel word.

(7) Behalwe met die vergunning van die Tesourie of
jemand wat die Tesourie daartoe gemagtig het en ooreen-
komstig die voorwaardes wat die Tesourie of so iemand
mag stel, mag daar op generlei wyse met enige bedrag
waarmee die geblokkeerde rekening gekrediteer is, ge-
handel word nie.

(8) Die Tesourie kan vrystelling toestaan van die
bepalings van hierdie regulasie en kan magtiging ver-
Jeen vir die terugbetaling aan die persoon van gelde wat
hy in die geblokkeerde rekening betaal het. Tot die be-
drag van sodanige terugbetaling word beskou dat geen
betaling vir d indes van subr ) is
nie.
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ACQUISITION BY TREASURY OF GOLD.

5. (1) Every person resident in the Union who be-
comes entitled to sell or to procure the sale of any gold
shall, within thirty days after becoming so entitled, offer
that gold, or cause it to be offered, for sale to the Trea-
sury or to a person authorized by the Treasury to act un-
der this regulation; and the Treasury or a person so
authorized may purchase that gold at such price as the
Treasury may fiX, being a price which, in the opinion of
the Treasury, is not less than the market value of the
gold on the day of purchase.

(2) (a) The provisions of sub-regulation (1) of this
regulation shall not impose upon any person an obligat-
ion to offer any gold for sale or to cause any gold to be
offered for sale, if he is, in respect of that gold, exempt-
ed from this regulation by the Treasury or by a person
so authorized.

(b) The Treasury or a person so authorized may
withdraw any exemption granted in terms of paragraph
(a) of this sub-regulation.

(3) In any criminal proceedings against any person
for failure to comply with sub-regulation (1)—

(a) if there is produced to the Court any document of
which such person is proved or has admitted him-
self to be the author and which contains a state-
ment by such person from which it may reason-
ably be inferred that any gold is held by him or on
his behalf or in his name, it shall be presumed un-
til the contrary is proved, that such person is en-
titled to sell or to procure the sale of the gold in
question;
if it is provided that such person is entitled to sell
or to procure the sale of any gold it shall be pre-
sumed, until the contrary is proved, that the gold
in question has not been offered for sale to the
Treasury or to a person authorized by the Treasury
within the period required by sub-regulation (1).

(b)

ACQUISITION BY THE TREASURY OF FOREIGN
CURRENCY.

6. (1) Every person resident in the Union who be-
comes entitled to sell or to procure the sale of any fo-
reign currency, shall within thirty days after becoming
so entitled, make or cause to be made, a declaration in
writing of such foreign currency to the Treasury or to
an authorized dealer.

(2) Every person resident in the Union who becomes
entitled to assign or to procure the assignment of, any
right to receive outside the Union, in respect of any
credit or of any balance at a bank, payment of any
amount in a foreign currency shall. within thirty days
after becoming so entitled, make or cause to be made, a
declaration in writing of such right to the Treasury or to
an authorized dealer.

(3) Any person who has, in terms of sub-regulation
(1) or (2), made a declaration in writing to the Treasury
or to an authorized dealer shall be deemed to have offer-
ed such foreign currency or such right, as the case may
be, for sale to the Treasury or to such authorized dealer
and the Treasury or such authorized dealer may purchase
such foreign currency or such right at a price which, in
the case of foreign currency, shall not be less than the
market value of that currency on the day of purchase
and in the case of a right shall be such as the Treasury
may fix.

(4) Any person from whom the Treasury or an au-
thorized dealer purchases foreign currency or a right in
terms of this regulation shall do all things necessary for
the purpose of transferring that foreign currency or as-
Zigr;ing that right to the Treasury or to such authorized

ealer.

(5) No person who is entitled (whether actually or
contingently) to receive a payment in a foreign currency
shall, except with permission granted by or on behalf of
the Trcas:ury and in accordance with such conditions as
may be imposed by the Treasury or on its behalf do,

t‘)ll;a{cfrain from doing, any act with intent to secure

VERKRYGING VAN GOUD DEUR !
DIE TESOUR[}:K

5. (1) Iedereen wat in die Unie w
reg verkry om goud te verkoop of dieoggixgg)g is en die!
te bewerkstellig, moet binne dertig dae nadat h daan-a,,
ge reg verkry het, daardie goud aan die ’1.‘esr.\un'y Sodanj.
iemand wat die Tesourie gemagtig het om kra i
die regulasie te handel, te koop aanbied of laagttens hier.
en die Tesourie of iemand wat daartoe gemagtj anbieg; |
die goud aankoop teen ’'n prys wat die Tesoux-!eg =
paal e; wat v](:lgensddie oordeel van die Tesouﬁer:; 1a
is as die markwaarde van die goud op di er
koop nie. £ P die dag van aa.

(2) (a) Die bepalings van subregulasie :
die regulasie verplig niemand om g%tlld te 1%2);;, ag e
bied of te laat aanbied nie as hy ten opsigte van d;:;.d}e
goud van die bepalings van hierdie regulasies deyr die
Tesourie of iemand wat daartoe gemagtig is, vrygestel L:

(b) Die Tesourie, of iemand wat daartoe gemagtig s,
mag enige vrystelling wat kragtens paragraaf (a) van
hierdie subregulasie verleen is, intrek.

(3) As daar in 'n strafregtelike proses teen iemang
wat versuim het om aan subregulasie (1) te voldoen—
(a) aan die hof 'n dokument voorgelé word waarvan
so iemand, volgens bewys of eie erkenning, die
outeur is en wat 'n verklaring van so iemand be-
vat waarvan redelik afgelei kan word dat goud
deur hom of ten behoewe van hom of in sy naam
gehou word, dan word vermoed, totdat die teen-
deel bewys word, dat so iemand die reg het om die
betrokke goud te verkoop of die verkoop daarvan

te bewerkstellig;

bewys word dat so iemand die reg het om goud te
verkoop of die verkoop daarvan te bewerkstellig,
dan word vermoed, totdat die teendeel bewys
word, dat die betrokke goud nie binne die tyd-
perk deur subregulasie (1) bepaal, aan die Tesou-
rie of aan iemand wat die Tesourie gemagtig het,
te koop aangebied is nie.

aan |

(b)

VERKRYGING VAN VREEMDE VALUTA DEUR DIE
TESOURIE.

6. (1) Tediereen wat in die Unie woonagtig is en die
reg verkry om vreemde valuta te verkoop of die verko;:;
daarvan te bewerkstellig, moet binne dertig dae “ad,at >
sodanige reg verkry het aan die Tesourie of aan 1 ige
magtigde handelaar 'n skriftelike opgawe van sodanig
vreemde valuta verstrek of laat verstrek.

gereg-

(2) Tedereen wat in die Unie woonagtig is en
tig word om, ten opsigte van enige krediet _Of bala’::snfg
'n bank ’n oordrag te maak of te bewerkstellig Vant binne
op betaling in vreemde valuta buite die Unie, moeaan die
dertig dae nadat hy aldus geregtig geword hEt'like ver-
Tesourie of 'n gemagtigde handelaar 'n skriftel
klaring van sodanige reg maak of laat maak.

de
(3) As iemand aan die Tesourie of 'n gen':;eggﬁa.
handelaar 'n skriftelike verklaring ingevolge ;ut hy 0
sie (1) of (2) gemaak het, word dit beskou 2 van die
danige vreemde valuta of sodanige reg, na gelang
geval, aan die Tesourie of aan sodanige T
delaar te koop aangebied het, en die Tesou
gemagtigde handelaar kan daardie vreemde Gie v
aankoop teen 'n prys wat, in die geyal vankwaarde Ve
valuta, nie minder mag wees as die martWeo g, ge-
daardie valuta op die dag van aankoop ni¢ cnr.na taal
val van ’n reg, sodanig is as wat die Tesourie gtigde
o , a %
(4) Enigeen van wie die Tesourie _oi n Ige(l:’ hierdi¢
handelaar vreemde valuta of 'n reg mgev'onge daardi®
regulasie koop, moet alle stappe doen ten murie of a3
vreemde valuta of daardie reg aan die Teso
sodanige gemagtigde handelaar oor te dra.

(5) Niemand wat geregtig is (hetsy werl
waardelik) om betaling in vreemde valuta
mag, behalwe met vergunning van of namﬁl_'ls
en ooreenkomstig die voorwaardes wat 1e jots
jemand namens die Tesourie mag stel, enigie =,
versuim om te doen met die bedoeling om
te bereik:—

ik of YOO,
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receipt by him of the whole or any part of th
(@ g:;ment in such currency is delayed; X .
(b) the payment ceases, in whole or in part, to be
receivable by him or receivable in that currency;
the contingency on which the right to receive pay-
ment as ajoresaic} .is dependent (including the
declaration of a dividend or profit by a company
in which such person has an interest), does not
eventuate.

(6) Any foreign currency or any right in respect of
which a declaration has been made in terms of sub-
regulation (1) or (2) but which has not been purchased
byuthe Treasury or py a person authorized by the Trea-
sury to act under this .regulatlon sh_all not be sold, trans-
ferred or otherwise d)sposed of without the permission
of the Treasury and in accordance with such conditions
as the Treasury may impose.

(7) The provisions of sub-regulations (3), (4) and
(6) shall not impose upon any person an obligation in
respect of any foreign currency or any right if he is, in
respect of that currency or that right, as the case may
be, exempted from this regulation by the Treasury.

(©

(8) The Treasury may withdraw any exemption
granted in terms of sub-regulation (7).

(9) For the purpose of this regulation any person
who has at any time since the commencement of these
regulations been in the Union shall be deemed, until the
contrary is proved, to have been and still to be resident
in the Union.

(10 (a) No person shall, during any period of twelve
months, export from the Union to a country outside the
sterling area a total quantity of goods which exceeds in
value ten pounds or such greater amounts as the Treasury
may determine, unless the relative bill of entry export in
respect of such goods is accompanied by a declaration
in such form as may be prescribed by the Treasury, duly
completed and signed by the consignor or a person duly

authorized by him and attested by an authorized dealer;
provided that—

(i) where the goods are forwarded through the post,
a declaration in the said form so completed, sign-
ed and attested shall be furnished to the postmas-

ter at the time the parcel is handed in at the post
office; and

where goods are exported to Lourenco Marques

or via Lourenco Marques to countries outside the

sterling area from stations where there are no

customs officers, the,relative declaration shall be

forwarded direct to the Treasury.

(b) The Treasury may direct that the said declarat-

_shall be completed in respect of any commodity or

article, irrespective of its value.

- (c) For the purposes of this sub-regulation ‘‘value”
all mean the value for customs purposes as defined in

2';°‘lié)‘;\4one hundred and four of the Customs Act, No. 35

(i)

fon

- (11) If in any proceedings against any person for a
m"trayennon of sub-regulation (1) of this regulation
sug;’f Is produced to the Court any document of which
auth, person is proved or has admitted himself to be the
ron k. and which contains a statement by such person
reim Which it may reasonably be inferred that any fo-
% E:ucurrency is held by him or in his name or on his
that = it shall be presumed, until the contrary is proved,
of ths“‘:h person is entitled to sell or to procure the sale
e foreign currency in question.

(12 .
°°nlravgn¥oin any proceedings against any person for a

ere is n of sub-regulation (2) of this regulation
Such produced to the Court any document of which
aulhox:-e;s‘)“ is proved or has admitted himself to be the
from wh’!d Wwhich contains a statement by such person
amount 1lCh it may reasonably be inferred that any
that he hs standing to his credit outside the Union or
shal] pe pos 20V balance at a bank outside the Union, it
Person ipres\fmed- until the contrary is proved, that such
S entitled to assign or to procure the assi t

(a) Dat sy ontvangs van die volle of slegs 'n deel van
die betaling in sodanige valuta vertraag word;

(b) dat sy ontvangs van betaling, of van betaling in
daardie valuta, geheel of gedeeltelik gestaak word;

(c) dat die gebeurtenis waarop die reg berus om voor-
melde betaling te ontvang (met inbegrip van die
verklaring van 'n diwidend of wins deur 'n maat-

skappy waarin so iemand 'n belang het) nie voor-
val nie.

(6) Enige vreemde valuta of enige reg in verband
waarmee 'n verklaring ingevolge subregulasie (1) of (2)
gemaak is, maar wat die Tesourie of iemand wat deur
die Tesourie gemagtig is om kragtens hierdie regulasie
te handel, nog nie aangekoop het nie, mag nie sonder die
vergunning van die Tesourie en ooreenkomstig die voor-
waardes wat die Tesourie mag stel, verkoop, oorgedra of
andersins van die hand gesit word nie.

(7) Die bepalings van subregulasies (3), (4) en (6)
1é niemand 'n verpligting ten opsigte van enige vreemde
valuta of enige reg op nie as hy, ten opsigte van daardie
valuta of daardie reg, na gelang van die geval, van die
bepalings van hierdie regulasie deur die Tesourie vry-
gestel is.

(8) Die Tesourie mag enige vrystelling wat kragtens
subregulasie (7) verleen is, intrek.

(9) Vir die doel van hierdie regulasie word daar be-
skou, totdat die teendeel bewys word, dat enigeen wat te
eniger tyd sedert die inwerkingtreding van hierdie regu-
lasies in die Unie was, in die Unie woonagtig was en nog
woonagtig is.

(10 (a) Niemand mag gedurende enige tydperk van
twaalf maande goedere, wat in geheel tien pond in waar-
de te bowe gaan of sodanige groter bedrag as wat die
Tesourie bepaal, van die Unie na 'n land buite die ster-
linggebied uitvoer nie, tensy die betrokke inklaringsbrief-
uitvoer ten opsigte van gemelde goedere vergesel gaan
van 'n verklaring, in 'n vorm wat die Tesourie mag voor-
skryf, wat behoorlik deur die afsender, of 'n persoon wat
deur hom daartoe gemagtig is, voltooi en onderteken en
deur 'n gemagtigde handelaar geattesteer is; met dien
verstande dat—

(i) waar goedere oor die pos gestuur word, 'n verkla

ring, in voormelde vorm voltooi, onderteken en

geattesteer, aan die posmeester verstrek moet word
wanneer die pakkie by die poskantoor ingelewer
word; en
waar goedere uitgevoer word na Lourenco Mar-
ques, of oor Lourenco Marques na lande buite die
sterlinggebied, of vanaf stasies waar daar geen
doeanebeamptes is nie, die betrokke verklaring
regstreeks aan die Tesourie gestuur moet word.

(b) Die Tesourie kan gelas dat voormelde verklaring
voltooi moet word ten opsigte van enige handels- of an-
der artikel, afgesien van die waarde daarvan.

(¢) Vir doeleindes van hierdie subregulasie beteken
,waarde” die waarde vir doeanedoeleindes soos omskryf
in artikel honderd-en-vier van die Doeanewet, No. 35 van
1944.

(11) As daar in 'n strafregtelike proses teen iemand
wat subregulasie (1) van hierdie regulasie oortree het,
aan die hof 'n dokument voorgelé word waarvan so ie-
mand, volgens bewys of eie erkenning, die outeur is en
wat 'n verklaring van so iemand bevat waarvan redelik
afgelei kan word dat vreemde valuta deur hom of in sy
naam of ten behoewe van hom gehou word, dan word
vermoed, totdat die teendeel bewys word, dat so iemand
die reg het om die betrokke vreemde valuta te verkoop,
of die verkoop daarvan te bewerkstellig.

(12) As daar in 'n strafregtelike proses teen iemand
wat subregulasie (2) van hierdie regulasie oortree het
aan die hof 'n dokument voorgelé word waarvan so ie-
mand volgens bewys of eie erkenning die outeur is en wat
'n verklaring van so iemand bevat waarvan redelik afge-
lei kan word dat hy met 'n bedrag buite die Unie gekre-
diteer staan of dat hy 'n bankbalans buite die Unie het,
dan word vermoed, totdat die teendeel bewys word, dat
so iemand geregtig is om so'n reg as wat in voornoemde

(ii)

0;
ion (2).3 right as is referred to in the said sub-regulat-

subregulasie (2) vermeld word, oor te dra of die cordrag
daarvan te bewerkstellig.

-






